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全港山地車賽 - 越野賽(淘汰制)  

Hong KongMountain Bike Race - Cross-country Eliminator (XCE) 
 

賽例 比賽將按國際單車聯盟之山地單車 - 越野賽賽例進行。 
Rules The race will be conducted according to the UCI Mountain Bike Cross-country rules. 
 
比賽模式 預賽(個人計時賽) 及 淘汰賽 

Race Method Qualifying Round (Individual Time Trial) & Eliminator 
 
比賽組別 男子 Men 女子 Women 
Group 11-16 歲組  Aged 11-16 11-16 歲組  Aged 11-16 
 17 歲或以上組  Aged 17 or above 17 歲或以上組  Aged 17 or above 

 *如組別少於 6 名參加者，該組別將會取消。 
 The category will be cancelled if less than 6 riders 
 
比賽賽制  Organisation of competition 

1. 預賽 - 個人計時賽(1 圈)    Qualifying Round – Individual Time Trial(1 Lap) 

- 如組別多於 40 名參加者，所有參加者必須進行一次個人計時賽。 
            All riders must compete an Individual Time Trial with more than 40 riders in the group. 

 
- 如組別少於 40 名參加者，所有參加者必須進行兩次個人計時賽，將會以兩次預賽中最好的成

績作排名。 
           All riders must compete two round of an Individual Time Trial with less than 40 riders in the group. The             
           fastest single time from either run will be counted as the result. 
 

- 賽會將根據預賽成績決定晉級淘汰賽的人數 
The no. of riders in Eliminator Round will be based on the result of the Qualifying Round. 

 

個人計時賽 參賽人數  
Individual Time Trial – No. of riders 

晉級淘汰賽人數 
No. of riders in Eliminator Round 

＜= 32 6-32 

＞= 33 32 

 
2. 淘汰賽  Eliminator Round 
- 賽會將根據預賽成績及按照下圖賽程，決定晉級參賽者於淘汰賽的組別。每組參賽者須沿賽會

設定的路線進行 1-2 圈比賽，視乎路線長度而定，首兩名完成者將會晉級下一輪比賽。 
Riders will be allocated into different heat according to their result of Qualifying Round as the schedule 
shown below. All riders must finish 1-2 laps in each heat. Top 2 riders will be advanced to the next round.  
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- 每組的出發線道由預賽成績較好的參加者優先選擇 
The Starting positions of each heat are selected by riders who has better finishing time in Qualifying Round. 
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- 比賽成績排名將按以下 UCI 規定排序: 
The Final Classification of the competition is drawn up in groups in the following order: 
 

a. 第 1-4 名決賽組 – 名次根據成績順序，如取消資格則不獲名次。 

Big Final - All riders competing in the big final, except for riders DSQ. 
b. 第 5-8 名決賽姐 –名次根據成績順序，如取消資格則不獲名次。 

All riders competing in the small final, except for riders DSQ  
c. 於 1/2 決賽未能完成賽事或沒有出發的參加者。 

Riders DNF or DNS in the semi-finals. 
d. 未能晉級 1/2 決賽的參加者，先按參加者最後出賽的回合，然後按參加者在該回合的小組排

名，再按參加者號碼排序。 
The classification of the other riders is determined by the round reached, then by the classification in 
their heat, then by their race number. 

e. 未能完成賽事的參加者會排在沒有出發的參加者之上。如有多於一名參加者未能完成賽事
或沒有出發，則按參加者號碼排序。 
Within each of the above-mentioned groups, riders DNF are classified before DNS. In case of multiple 
DNF or DNS, the tiebreaker is the race number. 

f. 如參加者於第一輪複賽未能完成賽事或沒有出發，將會沒有排名。 
Riders DNF or DNS in the first round of the main event are listed without classification. 

g. 被取消資格的參加者將會沒有排名。 

Riders DSQ in the main event are listed without classification. 
h. 未能進入淘汰賽的參加者將會沒有排名。 

Riders not qualified for the main event are not listed in the final classification. 
 
例子 Example 
 

 
  


